








È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitoriƒ) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containersƒ) for any particular requirement.

CO D 2010 GHOST

ST R U T T U R A -  FR A M E

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1

TE S S U T I -  FA B R I C S

Vedi colori Ghost 
a pagina 47
See Ghost colours 
at page 47

LE T T O 2010 GH O S T

Letto abbattibile con testata
completamente rivestita da
100% cotone sfoderabile.
Da fissare a parete.
Dotato di un semplice e
leggero movimento
brevettato per aprire e
chiudere il letto.
Struttura portante in
acciaio. Rete a doghe.
Copertura in cotone
sfoderabile ferma
materasso.
A letto chiuso la gamba del
letto può essere utilizzata
come pratico appendiabiti.
GHOSTS
Rete a doghe cm 92x202.
GHOSTM
Rete a doghe cm 142x202.
GHOSTL
Rete a doghe cm 162x202.
È possibile utilizzare
materasso spessore cm 18.

GH O S T 2010 
V E RT I C A L B E D

Vertical bed with fully
removable 100%cotton
covered.
Our bed is equipped with 
a simple, safe and intuitive
and patend system to open
and close a bed ready 
to use.
Carrying structure made 
in steel. Slatted base.
Fabrics made in cotton
removable.
The upper frame could be
used as a coathanger too.
Available in the following
models:
GHOSTS
Singular bed.
Slatted base cm 92x202.
GHOSTM
Double bed.
Slatted base cm 142x202.
GHOSTL
Double bed.
Slatted base cm 162x202.
Mattress dimension 
sp. 18 cm.

BE T T 2010 GH O S T

Klappsbett mit klopfende
von 100% baumwollbezug
vollstanding abnehmbar
verkleidet. 
Zur wandbefestigung.
Ausgestattet mit einem
einfachen
Bewegungsmechanismus
zum Öffnen und Schließen
des Bettes. Tragendes
Gestell aus stahl. Lattenrost.
Bedecking von
baumwollbezug abnehmbar
matratzenriemen.
Wann das bett ist
geschlossen, das bein kann
als kleiderstander fungieren.
GHOSTS
Lattenrost cm 92x202.
GHOSTM
Lattenrost cm 142x202.
GHOSTL
Lattenrost cm 162x202.
Die matratze ist cm 18
ferfugbar. 

LI T 2010 GH O S T

Lit rabattable avec tete
enveloppe tissu 100 coton -
déhoussable. A fixer au mur.
Doté d•un simple et léger
mouvement breveté pour
ouvrir et fermer le lit.
Structure en acier. Avec
sommier a lattes. 1 housse
en coton (déhoussable) tient
le matelas. Une fois le lit
fermé, le pied de lit peut
être utilisé comme tringle.
GHOSTS
Sommier à lattes 92x202.
GHOSTM
Sommier à lattes 142x202.
GHOSTL
Sommier à lattes 162x202.
Matelas conseillé maxi 18
cm d•épaisseur.

CA M A 2010 GH O S T

Cama abatible con cabecero
totalmente forrado en
algodón 100% y
desenfundable. Necesaria
fijación a pared. Equipado
cor un sistema patentado
que permite abrir y cerrar 
la cama con un movimiento
sencillo y ligero. Estructura
portante en acero. Somier
de lamas. Funda en algodón,
con función de sujeta
colchón desenfundable.
Con la cama cerrada la pata
puede utilizarse como 
un práctico perchero.
GHOSTS
Somier de lamas cm
92x202.
GHOSTM
Somier de lamas cm
142x202.
GHOST L

Somier de lamas cm
162x202.
Admite colchón de 18 cm
de grueso.
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LE T T O 2002 SI N G O L O

Letto girevole
Struttura in melaminico. 
Struttura metallica in acciaio
color alluminio goffrato. 
Rete a doghe cm 90x200.
Il letto girevole è dotato 
di un semplice, intuitivo 
e sicuro sistema tramite 
il quale è possibile ruotare 
il mobile senza spostare 
nessun oggetto (ambiente
giorno) e utilizzare dall’altro
lato un letto già pronto per
l’uso completo di coperte
(ambiente notte). 
Estremamente pratico e fun-
zionale, moltiplica lo spazio
abitativo.
Optional: Tavolo basculante.
N.B: Obbligatorio il fissag-
gio a muro.

BE D 2002 SI N G L E

Revolving bed
Structure made in melamine.
Metal frame embossed
aluminium.
Stave bedspring cm 90x200.
Our revolving bed is
equipped with a simple,
safe and intuitive system to
resolve the piece of
forniture without taking
away any object from side
visible during the day – on
the other side (the night
side) is the single bed with
space enough even for
blankets. 
Very pratical and functional
it enlarges the living space.
Optional: Folding table.
N.B: Wall fastening 
mandatory.

DR E H E I N Z E L B E T T 2002 
Gestell aus Melamin.
Gestell aus Metall
aluminiumfarben granuliert
lackiert. 
Lattenrost cm 90x200.
Der Drehehebett ist 
mit einem einfachen
Bewegungsmechanismus
ausgestattet, zum Drehen
des Bettes, ohne die
Objekte zu verstellen
(während des Tages), und
zum Gebrauch des fertigen
Ehebettes mit Matratze 
und Decke (in der Nacht).
Dieses Bett ist äusserst
praktisch und vermehrt
dieses den Wohnungsraum.
Extra: Tisch cm 70x165.
N.B: Zur Wandbefestigung.

L I T 2002 UN E P L A C E

Lit pivotant
Structure en mélaminé. 
Structure métallique 
en acier laqué couleur
aluminium gaufré. 
Sommier à lattes 90x200.
Le lit pivotant est doté d’un
système simple, intuitif et
sûr, grâce auquel il est pos-
sible de tourner le meuble
sans déplacer aucun objet
(zone jour) et d’utiliser de
l’autre côté un lit une place
déjà fait, avec couvertures
(zone nuit). Très pratique 
et fonctionnel, il multiplie
l’espace d’habitation.
Option: Table basculante.
N.B: La fixation murale est
obbligatoire.

CA M A 2002 IN D I V I D U A L

Cama giratoria
Estructura en melamina. 
Estructura metálica en acero
pintado color aluminio
gofrado. 
Somier de láminas 
cm 90x200.
La cama giratoria está dota-
da de un simple, intuitivo 
y seguro sistema con el que
es posible girar el meuble
sin desplazar ningún objeto
(ambiente día) y utilizar por
el otro lado una cama 
individual ya lista para el
uso dotada de mantas
(ambiente dormitorios).
Extremamente práctico 
y funcional, multiplica 
el espacio vividero.
Extras: Mesa basculante.
N.B: Obligatoria la fijación 
a la pared.

CO D 2002 LSG

PA RT I I N M E TA L L O -  ME TA L C O M P O N E N T S

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1
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È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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LE T T O 2002
MAT R I M O N I A L E

Letto girevole
Struttura in melaminico. 
Struttura metallica in acciaio
color alluminio goffrato. 
Rete a doghe cm 160x200.
Il letto girevole è dotato 
di un semplice, intuitivo 
e sicuro sistema tramite 
il quale è possibile ruotare 
il mobile senza spostare 
nessun oggetto (ambiente
giorno) e utilizzare dall’altro
lato un letto matrimoniale
già pronto per l’uso comple-
to di coperte (ambiente
notte). Estremamente prati-
co e funzionale, moltiplica
lo spazio abitativo.
Optional: Tavolo basculante.
N.B: Obbligatorio 
il fissaggio a muro.

BE D 2002 D O U B L E

Revolving bed
Structure made in melamine.
Metal frame embossed
aluminium. 
Stave bedspring 
cm 160x200.
Our revolving bed is
equipped with a simple,
safe and intuitive system to
resolve the piece of
forniture without taking
away any object from side
visible during the day – on
the other side (the night
side) is the double bed 
with space enough even 
for blankets. 
Very pratical and functional
it enlarges the living space.
Optional: Folding table.
N.B: Wall fastening 
mandatory.

DR E H D O P P E L B E T T 2002 
Gestell aus Melamin.
Gestell aus Metall
aluminiumfarben granuliert
lackiert.
Lattenrost cm 160x200.
Der Drehehebett ist 
mit einem einfachen
Bewegungsmechanismus
ausgestattet, zum Drehen
des Bettes, ohne die
Objekte zu verstellen
(während des Tages), und
zum Gebrauch des fertigen
Ehebettes mit Matratze 
und Decke (in der Nacht).
Dieses Bett ist äusserst
praktisch und vermehrt
dieses den Wohnungsraum.
Extra: Tisch cm 70x165.
N.B: Zur Wandbefestigung.

L I T 2002 DE U X P L A C E S

Lit pivotant
Structure en mélaminé. 
Structure métallique 
en acier laqué couleur
aluminium gaufré. 
Sommier à lattes 160x200.
Le lit pivotant est doté d’un
système simple, intuitif et
sûr, grâce auquel il est pos-
sible de tourner le meuble
sans déplacer aucun objet
(zone jour) et d’utiliser de
l’autre côté un lit deux 
places déjà fait, avec 
couvertures (zone nuit). 
Très pratique et fonctionnel,
il multiplie l’espace 
d’habitation.
Option: Table basculante.
N.B: La fixation murale est
obbligatoire.

CA M A 2002
MAT R I M O N I A L

Cama giratoria
Estructura en melamina. 
Estructura metálica en acero
pintado color aluminio
gofrado. 
Somier de láminas 
cm 160x200.
La cama giratoria está
dotada de un simple,
intuitivo y seguro sistema
con el que es posible girar 
el meuble sin desplazar
ningún objeto (ambiente
día) y utilizar por el otro
lado una cama 
matrimonial ya lista para 
el uso dotada de mantas
(ambiente dormitorios).
Extremamente práctico 
y funcional, multiplica 
el espacio vividero.
Extras: Mesa basculante.
N.B: Obligatoria la fijación 
a la pared.
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È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7

CO D 2002 LMG

ME TA L L O -  ME TA L

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1
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L E T T O

2 0 0 2 C A S T E L L O

LE T T O 2002 CA S T E L L O

Struttura in melaminico 
e massello di faggio. 
Particolari metallici color
alluminio goffrato. 
Disponibile: scocca in 
multistrato curvato placcato
acero naturale o tinto;
rete a doghe con pannello
di copertura. 
Il letto pieghevole è munito
di un semplice, intuitivo 
e sicuro sistema tramite il
quale è possibile aprire un
solo letto o entrambi già
completi di materasso e
coperte pronte per l’uso. 
Optional: 
Schienale ribaltabile Cod SC
Scaletta protezione 
in acciaio Cod PR
N.B: Obbligatorio il fissag-
gio a muro.

BU N K B E D 2002 
Melamine structure 
and massive wood.
Metallic details in embossed
aluminium. Available 
with multiplayer curved
wood plated maple or
bedspring and cover panel.
Our folding bed is equipped
with a simple, safe and
intuitive system, which
makes it possible open just
one or both beds, ready 
to use with mattress and
blankets. 
Optional: 
Revolving back Cod SC
Ladder/protection made 
in steel Cod PR
N.B: Wall fastening 
mandatory.

ETA G E N B E T T 2002 
Gestell aus Melamin und
massiven Buchenholz.
Metalleinzelheiten sind
aluminiumfarben granuliert
lackiert.
Erhältlich mit Auflage aus
gebogenem Vielschichtholz
mit Ahorfurnier (natur oder
gefärbt) oder mit Lattenrost
und Abdeckplatte.
Das Klappetagenbett 
ist mit einem einfachen
Bewegungsmechanismus
ausgestattet zum Öffnen
eines einziges Bettes oder
der beiden, die schon 
fertig mit Matratze und
Decke sind.
Extra: 
Klapprückenlehne Cod SC
Leiter/Schutz aus 
granuliert aluminiumfarben
Stahl Cod PR
N.B: Zur Wandbefestigung.

L I T S 2002 SU P E R P O S É S

Structure en mélaminé 
et hêtre massif. 
Détails métalliques couleur
aluminium gaufré.
Disponible avec caisson 
en multiplis cintré plaqué
érable naturel ou teinté.
Sommier à lattes et
panneau de couverture. 
Les lits pliables sont doté
d’un système simple, intuitif
et sûr, grâce auquel il est
possible d’ouvrir un seul lit
ou les deux, déjà faits, avec
matelas et couvertures. 
Option: 
Dos rabattable Cod SC
Échelle/protection 
en acier Cod PR
N.B: La fixation murale est
obbligatoire.

L I T E R A 2002 
Estructura en melamina y
madera maciza de haya. 
Detalles metálicos color
aluminio gofrado.
Disponible con armazón 
en multicapas curvado
chapado arce natural/teñido
o somier de láminas y panel
de cobertura. 
La litera plegable está
dotada de un simple,
intuitivo y seguro sistema
con el que es posible abrir
una cama sola o las dos. 
Ya completo de colchones 
y mantas lista para el uso. 
Extras: 
Respaldo abatible Cod SC
Pequeña escalera/protección
en acero Cod PR
N.B: Obligatoria la fijación 
a la pared.

SC O C C A P O RTA M AT E R A S S O -  MAT T R E S S S U P P O RT

Acero Acero Acero Acero
naturale tinto ciliegio tinto noce laccato bianco
Natural Maple Maple Maple
maple cherry stained walnut stained white laquared 
A1 A2 A3 A9

ST R U T T U R A E PA N N E L L O -  FR A M E A N D PA N E L

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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224
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224

96

224

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

CO D 2002 CA

ME TA L L O -  ME TA L

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1
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LE T T O 2003 LE O

S I N G O L O

Struttura in melaminico 
e massello di faggio. 
Particolari metallici color
alluminio goffrato. 
Disponibile: scocca in 
multistrato curvato placcato
acero naturale o tinto;
rete a doghe con pannello 
di copertura. 
Il letto ad apertura orizzon-
tale è munito di un sempli-
ce, intuitivo e sicuro sistema
tramite il quale è possibile
aprire il letto già completo
di materasso e coperte
pronto per essere utilizzato. 
Disponibile nelle seguenti
altezze:
cm 110 – 2003 LEO H 110
cm 140 – 2003 LEO H 140
cm 224 – 2003 LEO H 224
Optional: 
Schienale ribaltabile Cod SC
N.B: Obbligatorio il fissag-
gio a muro.

BE D 2003 LE O S I N G O L A R

Melamine structure and
massive wood. 
Metallic details in embossed
aluminium. Available with
multiplyer curved wood
plated with natural or
stained maple or with
bedspring and cover panel.
Our folding bed is equipped
with a simple, safe and
intuitive system, which
makes it possible open 
the bed ready to use with
mattress and blankets. 
Available with these 
dimensions:
cm 110 – 2003 LEO H 110
cm 140 – 2003 LEO H 140
cm 224 – 2003 LEO H 224
Optional: 
Revolving back Cod SC
N.B: Wall fastening 
mandatory.

EI N Z E L B E T T 2003 LE O

Gestell aus Melamin und
massiven Buchenholz.
Metalleinzelheiten sind
aluminiumfarben granuliert
lackiert.

Erhältlich mit Auflage aus
gebogenem Vielschichtholz
mit Ahorfurnier (natur oder
gefärbt) oder mit Lattenrost
und Abdeckplatte. 
Das Einzelbett mit
horizontaler Öffnung 
ist mit einem einfachen
Bewegungsmechanismus
zum Öffnen des
gebrauchfertigen Bettes 
mit Matratze und Decken
ausgestattet. 
Erhältlich in den folgenden
Höhen:
cm 110 – 2003 LEO H 110
cm 140 – 2003 LEO H 140
cm 224 – 2003 LEO H 224
Extra: 
Klapprückenlehne Cod SC
N.B: Zur Wandbefestigung.

L I T 2003 LE O U N E P L A C E

Structure en mélaminé 
et hêtre massif. 
Détails métalliques couleur
aluminium gaufré.
Disponible avec caisson 
en multiplis cintré plaqué
érable naturel ou teinté.
Sommier à lattes et
panneau de couverture. 
Le lit pliable est doté d’un
système simple, intuitif 
et sûr, grâce auquel il est
possible d’ouvrir le lit 
déjà fait, avec matelas 
et couvertures. 
Disponible dans les
suivantes dimensiones:
cm 110 – 2003 LEO H 110
cm 140 – 2003 LEO H 140
cm 224 – 2003 LEO H 224
Option: 
Dos rabattable Cod SC
N.B: La fixation murale est
obbligatoire.

CA M A 2003 LE O

I N D I V I D U A L

Estructura en melamina y
madera maciza de haya. 
Detalles metálicos color
aluminio gofrado.
Disponible con armazón 
en multicapas curvado
chapado arce natural/teñido
o somier de láminas y panel
de cobertura. 
La cama plegable está
dotada de un simple,
intuitivo y seguro sistema
con el que es posible abrir 
la cama ya completo de
colchones y mantas lista
para el uso. 
Disponible dimensiones:
cm 110 – 2003 LEO H 110
cm 140 – 2003 LEO H 140
cm 224 – 2003 LEO H 224
Extras: 
Respaldo abatible Cod SC
N.B: Obligatoria la fijación 
a la pared.

CO D 2003 LEO

PA RT I I N M E TA L L O -  ME TA L C O M P O N E N T S

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1
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140
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140
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96

224
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110

27

SC O C C A P O RTA M AT E R A S S O -  MAT T R E S S S U P P O RT

Acero Acero Acero Acero
naturale tinto ciliegio tinto noce laccato bianco
Natural Maple Maple Maple
maple cherry stained walnut stained white laquared 
A1 A2 A3 A9

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

L E T T O

2 0 0 3 L E O

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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BO S S C
castello  bunk bed

BO S S T
scrivania / letto  bed / desk



Das obere Bett ist mit einem
System versehen, dass das
tägliche Bettwäsche-
Wechsel erleichtert. 
Die tragende Schale ist aus
Stahl Alufarbig, granuliert
lackiert.
Das Bett verfügt über
elastische Matratzengürtel. 
BOSS 2005 C
Stockbett
Die Bettetagen sind 
aus Holz.
BOSS 2005 T
Einzelbett 
und Schreibtisch.
Bettschale und Schreibtisch
aus Holz.
N.B: Wandbefestigung 
ist obbligatorisch. 

L I T 2005 BO S S

Lit á ouverture horizontale
avec échelle/dispositif de
sécurité.
Un mouvement simple,
intuitif et sûr permet
d’ouvrir et de fermer les
elementes déjá faits
indépendamment l’un de
l’autre.
Le lit de dessus est équipé
d’un système facilitant le
rangement quotidien
(système lit facile).
Structure portante en acier
couleur aluminium gaufré.
Doté de sangles élastiques
anti-glissement de matelas.
Caisse de matelas en métal
et plateau mélaminé.
BOSS 2005 C
Lit surposé
BOSS 2005 T
Lit et bureau
N.B: Fixation au mur
obligatoire.

CA M A 2005 BO S S

Cama de apertura
horizontal con
escalera/protección, dotada
de un sencillo, intuitivo y
seguro movimiento para
abrir y cerrar los dos
elemtos de manera
independiente, y ya listas
para ser usadas.
La cama superior está
dotada de un sistema que
facilita el arreglo cotidiano
(sistema cama fácil).
Estructura portante de acero
de color aluminio gofrado.
Equipada con correas
elásticas sujeta-colchón.
Arcón para colchones de
metal con tablero de
melamina.
BOSS 2005 C
Litera
BOSS 2005 T
Cama individual 
y escritorio
N.B: Obligatorio 
fijarla a la pared.

L E T T O

2 0 0 5 B O S S
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198

letto facile  easy bed

LE T T O 2005 BO S S

Letto ad apertura
orizzontale comprensivo 
di scaletta/protezione.
Dotato di un semplice,
intuitivo e sicuro movimento
per aprire e chiudere gli
elementi indipendentemente.
Il letto superiore è dotato 
di un sistema che facilita 
il riassetto quotidiano.
I letti sono già pronti 
per l’uso.
Struttura portante in acciaio
color alluminio goffrato.
Munito di cinghia elastica
fermamaterasso.
BOSS 2005 C
Letto castello
Piani letti in melaminico.
BOSS 2005 T
Letto singolo e scrivania
Piano letto e scrivania 
in melaminico.
N.B: Obbligatorio 
il fissaggio a muro.

BE D 2005 BO S S

Horizontal bunk bed with
ladder/protection.
Features one simple, safe
and intuitive system which
makes possible open just
one or both the elements,
ready to use.
The superior bed has one
simply system to easly
remake the blankets.
Carrying structure in steel
coloured embossed
aluminium.
Features elastic belts for
matress fastening.
Melamine and metal
mattress containers.
BOSS 2005 C
Bunk bed
BOSS 2005 T
Bed/desk
N.B: Wall fastening
mandatory.

BE T T 2005 BO S S

Bett mit horizontaler
Öffnung inklusive
Schutzleiter.
Das benutzen der oberen
oder unteren Etage ist 
durch einen einfachen
Bewegungsmechanismus
möglich. 

BO S S C
castello  
bunk bed

BO S S T
scrivania / letto  
bed / desk

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

CO D 2005 BO S S

ME TA L L O -  ME TA L

Alluminio goffrato
Embossed aluminium
GO1

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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LE T T O 2004 LE D O

Letto a castello verticale. 
Struttura in melaminico.
Struttura metallica color
nero.
Reti a doghe di legno.
Il letto a castello a chiusura
verticale è dotato di un
semplice, intuitivo e sicuro
sistema tramite il quale è
possibile utilizzare uno o
due letti già pronti per l’uso. 
L’apertura delle ante a 270°,
unitamente alla solidità
della struttura comprensiva
di scaletta, garantisce
praticità e affidabilità al
sistema.
LEDO 2004 moltiplica 
lo spazio abitativo.
N.B: Obbligatorio 
il fissaggio a muro.

LE D O 2004 
VE RT I C A L B U N K B E D

Melamine structure.
Black metal structure.
Slatted and metal 
mesh bases.
The vertical closing bunk
bed features a simple,
intuitive and safe system 
by means of which one 
or two beds can be used,
already ready for use.
The 270° opening doors
together with the sturdy
structure complete with
ladder makes the system
very practical and reliable.
LEDO 2004 increases living
space.
N.B: Wall fastening 
mandatory.

VE RT I K A L E S E TA G E N B E T T

2004 LE D O

Melamingestell, 
schwarzes Metallgestell,
Holzlattenroste.
Das vertikal zu schliessende
Etagenbett verfügt 
über ein einfaches,
bedienungsfreundliches 
und sicheres System, mit
dem sich ein oder zwei
gebrauchsfertige Betten
nutzen lassen. 
Die 270°- Öffnung 
der Türen gewährleistet 
in Verbindung mit dem
soliden Gestell mit Leiter 
die Zweckmässigkeit und
Zuverlässigkeit des Systems. 
LEDO 2004 vervielfacht 
den Wohnraum.
N.B: Wandbefestigung
obligatorisch.

L I T S U P E R P O S É V E RT I C A L

2004 LE D O

Structure mélamineé.
Structure métallique 
couleur noire.
Sommier á lattes en bois.
Le lit superposé á fermeture
verticale est caractérisé par
un système simple et intuitif
a l’aide duquel il est
possible d’utiliser un ou
deux lits déjá faits.
L’ouverture des portes 
á 270° ainsi que la solidité
de la structure qui inclut
une échelle, garantissent 
la fonctionnalité et la
fiabilité du système.
LEDO 2004 accroît la surface
habitable.
N.B: Fixation au mur
obligatoire.

L I T E R A V E RT I C A L

2004 LE D O

Estructura de melamina.
Estructura metálica de color
negro. 
Somier de lamas de madera. 
La litera de cierre vertical
está dotada de un sencillo,
intuitivo y seguro sistema
mediante el que puede
utilizar una o las dos camas,
ya listas para usar. 
La apertura de las hojas 
de 270° jiunto a la solidez
de la estructura que incluye
una escalera garantizan al
sistema un carácter práctico
y fiable.
LEDO 2004 multiplica 
el espacio habitable.
N.B: Obligatorio fijarla 
a la pared.

L E T T O

2 0 0 4 L E D O

60 219

36,5

219

36,5

100

220

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

CO D 2004 LE D O

ST R U T T U R A M E TA L L O -  ME TA L F R A M E

Nero
Black
NE1

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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LE T T O 2003 LE A R (S)
Letto singolo
LE T T O 2003 LE A R (M)
Letto matrimoniale
Struttura in melaminico. 
Struttura metallica color
alluminio goffrato. 
Rete a doghe:
cm 90x200 (singolo), 
cm 160x200 (matrimoniale).
Il letto armadio è dotato 
di un semplice, intuitivo 
e sicuro sistema tramite il
quale è possibile utilizzare il
letto già completo per l’uso. 
L’apertura delle ante a 360°
(singolo) o a soffietto soste-
nuta da un binario in acciaio
(matrimoniale), unitamente
alla solidità della base inte-
ramente in metallo garanti-
sce praticità e affidabilità al
sistema.
Disponibile in due profondità:
cm 32 2003 LEAR S/M P 32
senza mensole;
cm 60 2003 LEAR S/M P 60
con 4 mensole.
N.B: Obbligatorio 
il fissaggio a muro. 
Nella struttura non è
previsto lo schienale 
ma solo una fascia.

BE D 2003 LE A R (S)
Singular bed
BE D 2003 LE A R (M)
Double bed
Structure in melamine. 
Metal frame in steel
coloured embossed
aluminium.
Stave bedspring:
cm 90x200 (singolar), 
cm 160x200 (double).
Our wardrobe-bed is 
equipped with a simple,
safe and intuitive system
which enables you to utilize
the bed ready for use.
The total opening the doors
360° (singolar) or the 
folding opening the doors
guaranteed by a steeltrack
(double) together with the
solidity of the metal base
guarantees functional 
capacity and reliability 
to the system.
Available in two depths:
cm 32 2003 LEAR S/M P 32
without shelves;
cm 60 2003 LEAR S/M P 60
with 4 shelves.
N.B: Wall fastening 
mandatory. The structure
does not include the back
but only a board.

BE T T 2003 LE A R (S)
Einzelschrankbett
BE T T 2003 LE A R (M)
Eheschrankbett
Gestell aus Melamin.
Gestell aus Metall
aluminiumfarben granuliert
lackiert.
Lattenrost: 
cm 90x200 (Einzelbett),
cm 160x200 (Ehebett).
Das Schrankbett ist mit
einem einfachen
Bewegungsmechanismus
zum Gebrauch des
gebrauchfertigen Bettes 
mit Matratze und Decke
ausgestattet.
Die gänzliche Öffnung der
Anten 360° (Einzelbett)
oder die von einem
Stahlgleis getragene
Faltöffnung der Anten
(Ehebett) zusammen mit die
Solidität der Metallbasis
versichern die
Gebrauchbarkeit und die
Zuverlässigkeit des Systems.
Erhältlich in zwei Tiefen:
cm 32 2003 LEAR S/M P 32
ohne Bretter;
cm 60 2003 LEAR S/M P 60
mit 4 Brettern.
N.B: Zur Wandbefestigung.
In dem Gestell ist keine
vollständige Rückenlehne
sondern nur ein Band
enthalten.

L I T 2003 LE A R (S)
Lit une place
L I T 2003 LE A R (M)
Lit deux places
Structure en mélaminé. 
Structure métallique couleur
aluminium gaufré. 
Sommier à lattes:
cm 90x200 (une place), 
cm 160x200 (deux places).
Les lit armoire est doté d’un
système simple, intuitif et
sûr, qui permet de disposer
d’un lit déjà fait. 
L’ouverture de la porte à
360° (une place) ou pliante
garantie par un rail en acier
(deux places) et la solidité
de la base entièrement 
en métal garantissent 
la praticité et la fiabilité 
du système. 
Disponible en deux
profondeurs:
cm 32 2003 LEAR S/M P 32
sans étagères;
cm 60 2003 LEAR S/M P 60
avec 4 étagères.
N.B: La fixation murale est
obbligatoire. La structure 
ne prévoit pas le dos, mais
simplement une bande.

100

220

60

177

220

60 240

33

32 210

33

240

33

32 210

33

CO D 2003 LE A R S -  M

ST R U T T U R A M E TA L L O -  ME TA L F R A M E

Alluminio Nero
goffrato Black
Embossed NE1
aluminium
GO1

CA M A 2003 LE A R (S)
Cama individual
CA M A 2003 LE A R (M)
Cama matrimonial
Estructura en melamina. 
Estructura metálica color
aluminio gofrado. 
Somier de láminas:
cm 90x200 (individual), 
cm 160x200 (matrimonial).
La cama armario está dotada
de un simple, intuitivo y
seguro sistema con el que
es posible utilizar la cama ya
completa para el uso. 
La apertura de las hojas de 

360° (individual), de fuelle
asegurada por una vía de
acero (matrimonial), junto 
a la solidez de la base ente-
ramente en metal asegura
comodidad y fiabilidad al
sistema. Disponible en dos
profundidades:
cm 32 2003 LEAR S/M P 32
sin ménsulas;
cm 60 2003 LEAR S/M P 60
4 ménsulas.
N.B: obligatoria la fijación 
a la pared. En la estructura
no está previsto el respaldo
sino solamente una faja.

LE A R S

LE A R M

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

L E T T O

2 0 0 3 L E A R

PA N N E L L O -  PA N E L

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

ST R U T T U R A -  FR A M E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7

214

104

87,5

72

100

52

LE T T O 2010 JO K E R

Struttura in melaminico.
Particolari metallici color
alluminio goffrato. 
Rete a doghe con pannello
di copertura. 
Il letto scrivania è un
sistema trasformabile
composto da una scrivania 
e da un letto. 
Un semplice gesto e senza
nulla spostare dalla scrivania
(anche il computer può
continuare a lavorare
mentre voi riposate)
consente di abbassare 
un letto completo 
di materasso e coperte
pronto per l’uso.
Optional:
Elemento libreria 
cm h 89x214x29.

BE D 2010 JO K E R

Structure in melamine.
Metallic details coloured
embossed aluminium. 
Bedspring and cover panel. 
Desk-bed is a trasformable
system made up of a desk
and a bed. 
An easy movement enables
you to pull down a bed
ready for use without
moving any objects from
the desk (the computer 
can go on working while
you rest).
Optional:
Bookcase cm h 89x214x29.

L I T 2010 JO K E R

Structure en mélaminé.
Details métalliques couleur
aluminium gaufré. Sommier
à lattes avec panneau de
couverture. Le lit bureau est
un système transformable
composé d’un bureau et
d’un lit. Un simple geste,
sans rien déplacer sur le
bureau (même l’ordinateur
peut continuer à travailler
pendant que vous vous
reposez) permet d’abaisser
un lit déjà fait, avec matelas
et couvertures.
Option:
Element bibliotheque 
cm h 89x214x29.

BE T T 2010 JO K E R

Gestell aus melamin.
Metalleinzelheiten
aluminiumfarben granuliert
lackiert. Lattenrost und
abdeckplatte.
Schreibtischbett ist ein
verwandelbares aus einem
schreibtisch und einem bett
bestehendes system. 
Eine einfache geste erlaubt
ein gebrauchfertiges bett
mit matratze und decke
herunterzulassen, ohne 
die objekte auf dem
schreibtisch zu verstellen.
(der computer selbest kann
seine arbeit fortsetzen,
während sie ausruhen).
Extra:
Bücherregal 
cm h 89x214x29.

CA M A 2010 JO K E R

Estructura en melamina.
Detalles metálicos color
aluminio gofrado. 
Somier de láminas con
panel de cobertura. 
La cama escritorio es 
un sistema trasformable
formado por un escritorio 
y una cama. 
Un simple gesto y sin
desplazar nada del escritorio
(también el ordenador
puede continuar a trabajar
mientras se descansa)
permite abatir una cama
completa de colchón y
mantas lista para el uso.
Extras: 
Elemento librería 
cm h 89x214x29.

CO D 2010 JOKER

ME TA L L O -  ME TA L

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1

L E T T O

2 0 1 0 J O K E R
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È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

L E T T O 2 0 0 9

D O T T O

LE T T O 2009 DO T T O

Struttura in melaminico. 
Particolari metallici color
alluminio goffrato. 
Rete a doghe con pannello
di copertura. 
Il letto scrivania è un
sistema trasformabile
composto da una scrivania 
e da un letto. Un semplice
gesto e senza nulla spostare
dalla scrivania (anche il
computer può continuare a
lavorare mentre voi riposate)
consente di abbassare un
letto completo di materasso
e coperte pronto per l’uso.
Optional:
Elemento libreria 
cm h 89x214x29.

BE D 2009 DO T T O

Structure in melamine.
Metallic details coloured
embossed aluminium.
Bedspring and cover panel.
Desk-bed is a transformable
system made up of a desk
and a bed.
An easy movement enables
you to pull down a bed
ready for use without
moving any objects from
the desk (the computer 
can go on working while
you rest).
Optional: 
Bookcase cm h 89x214x29.

BE T T 2009 DO T T O

Gestell aus Melamin.
Metalleinzelheiten
aluminiumfarben granuliert
lackiert. Lattenrost 
und Abdeckplatte.
Schreibtischbett ist ein
verwandelbares aus einem
Schreibtisch und einem 
Bett bestehendes System.
Eine Einfache Geste erlaubt
ein gebrauchfertiges Bett
mit Matratze und Decke
herunterzulassen, ohne 
die Objekte auf dem
Schreibtisch zu verstellen.
(Der Computer selbest kann
seine Arbeit fortsetzen,
während sie ausruhen).
Extra: 
Bücherregal 
cm h 89x214x29.

L I T 2009 DO T T O

Structure en mélaminé. 
Details métalliques couleur
aluminium gaufré. 
Sommier à lattes avec
panneau de couverture. 
Le lit bureau est un système
transformable composé
d’un bureau et d’un lit. 
Un simple geste, sans rien
déplacer sur le bureau
(même l’ordinateur peut
continuer à travailler
pendant que vous vous
reposez) permet d’abaisser
un lit déjà fait, avec matelas
et couvertures.
Option: 
Elément bibliothèque 
cm h 89x214x29.

CA M A 2009 DO T T O

Estructura en melamina. 
Detalles metálicos color
aluminio gofrado. 
Somier de láminas con
panel de cobertura. 
La cama escritorio es 
un sistema trasformable
formado por un escritorio 
y una cama. 
Un simple gesto y sin
desplazar nada del escritorio
(también el ordenador
puede continuar a trabajar
mientras se descansa)
permite abatir una cama
completa de colchón y
mantas lista para el uso. 
Extras: 
Elemento librería 
cm h 89x214x29.

ST R U T T U R A -  FR A M E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7

CO D 2009 DO T

ME TA L L O -  ME TA L

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1

214

172

87,5

74

60
165

48

214

152

87,5
60

74

145

48

DO T T O L
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LE T T O 2009 HO U D I N I

Letto matrimoniale 
ad apertura verticale 
con divano.
Struttura in melaminico.
Struttura metallica in acciaio
color alluminio goffrato.
Rete a doghe cm 160x200
oppure cm 140x200.
Il letto HOUDINI è dotato 
di un semplice intuitivo 
e sicuro sistema tramite il
quale è possibile abbassare
un letto matrimoniale
pronto per l’uso.
Il divano è interamente
sfoderabile.
Estremamente semplice 
e funzionale, moltiplica 
lo spazio abitativo.

BE D 2009 HO U D I N I

Double bed that opens
vertically with Sofa.
Melamine structure.
Embossed alumunium
colour steel structure.
Slatted base 160x200 cm 
or 140x200 cm.
The HOUDINI bed features 
a simple intuitive and safe
system, for lowering a
double bed ready for use.
With fully-removable
cushions.
Extremely simple and
functional, it increases 
living space.

BE T T 2009 HO U D I N I

Vertikal zu öffnendes
Doppelbett mit Sofa.
Melamingestell. 
Metallgestell aus Stahl, 
mit aluminiumfarbenem.
Strukturlack behandelt.
Lattenrost 160x200 oder
140x200 cm.
Das Bett HOUDINI verfügt 
über ein einfaches,
bedienungsfreundliches 
und sicheres System zum
Absenken eines bereits
gebrauchsfertigen
Doppelbetts. 
Das Sofa hat einen
vollständig abnehmbaren
Bezug. 
Bestechend einfach und
funktionell, vervielfacht 
HOUDINI den Wohnraum.

L I T 2009 HO U D I N I

Lit deux places á ouverture
verticale avec canapé.
Structure en mélaminé.
Structure métallique en
acier couleur aluminium
gaufré. 
Sommier á lattes cm
160x200 ou cm 140x200.
Le lit HOUDINI est caractérisé
par un système intuitif et
sûr á l’aide duquel il est
possible d’abaisser un lit
deux places déjá faits. 
Le canapé entièrement
déhoussable. 
Extrêmement simple 
et fonctionnel, qui accroît 
la surface habitable.

CA M A 2009 HO U D I N I

Cama matrimonial de
apertura vertical con sofá.
Estructura de melamina
metálica de acero color
aluminio gofrado.
Somier de lamas de
160x200 cm o 140x200 cm.
La cama HOUDINI está dotada 
de un sencillo, intuitivo 
y seguro sistema mediante
el que es posible bajar 
una cama matrimonial 
lista para usar.
Sofá totalmente
desenfundable.
Muy sencillo y funcional,
que multiplica el espacio
habitable.

CO D 2009 HU

ST R U T T U R A -  FR A M E

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1

È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.

TE S S U T I -  FA B R I C S

Panna Azzurro cielo Blu Verde scuro Bordeaux
Cream Blue sky Blue Dark green Bordeuax
X1 X2 X3 X4 X5

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7
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È possibile eseguire elementi aggiuntivi (armadi, librerie, contenitori…) 
su misura per qualsiasi specifica esigenza.
It is possible to carry out additional made to measure elements 
(wardrobes, bookcases, containers…) for any particular requirement.
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HO U D I N I MO

HO U D I N I LO

LE T T O 2010 HO U D I N I

Letto matrimoniale 
ad apertura orizzontale 
con divano.
Struttura in melaminico.
Struttura metallica in acciaio
color alluminio goffrato.
Rete a doghe cm 200x160
oppure cm 200x140.
Il letto HOUDINI è dotato 
di un semplice intuitivo 
e sicuro sistema tramite il
quale è possibile abbassare
un letto matrimoniale
pronto per l’uso.
Il divano è interamente
sfoderabile.
Estremamente semplice 
e funzionale, moltiplica 
lo spazio abitativo.

BE D 2010 HO U D I N I

Double bed that opens
horizontally with Sofa.
Melamine structure.
Embossed alumunium
colour steel structure.
Slatted base 200x160 cm 
or 200x140 cm.
The HOUDINI bed features 
a simple intuitive and safe
system, for lowering a
double bed ready for use.
With fully-removable
cushions.
Extremely simple and
functional, it increases 
living space.

ME L A M I N I C O -  ME L A M I N E

Bianco Ciliegio Noce Acero Wengé Rovere
melaminico melaminico melaminico melaminico melaminico sbianc. melam.
Melamine Melamine Melamine Melamine Malamine Malamine
white cherry walnut maple wengé oak-white
B1 B3 B4 B5 B6 B7

BE T T 2010 HO U D I N I

Horizontal zu öffnendes
Doppelbett mit Sofa.
Melamingestell. 
Metallgestell aus Stahl, 
mit aluminiumfarbenem.
Strukturlack behandelt.
Lattenrost 200x160 oder
200x140 cm.
Das Bett HOUDINI verfügt 
über ein einfaches,
bedienungsfreundliches 
und sicheres System zum
Absenken eines bereits
gebrauchsfertigen
Doppelbetts. 
Das Sofa hat einen
vollständig abnehmbaren
Bezug. 
Bestechend einfach und
funktionell, vervielfacht 
HOUDINI den Wohnraum.

L I T 2010 HO U D I N I

Lit deux places á ouverture
horizontal avec canapé.
Structure en mélaminé.
Structure métallique 
en acier couleur aluminium
gaufré. 
Sommier á lattes cm
200x160 ou cm 200x140.
Le lit HOUDINI est caractérisé
par un système intuitif et
sûr á l’aide duquel il est
possible d’abaisser un lit
deux places déjá faits. 
Le canapé entièrement
déhoussable. 
Extrêmement simple 
et fonctionnel, qui accroît 
la surface habitable.

CA M A 2010 HO U D I N I

Cama matrimonial de
apertura orizontal con sofá.
Estructura de melamina
metálica de acero color
aluminio gofrado.
Somier de lamas de
200x160 cm o 200x140 cm.
La cama HOUDINI está dotada 
de un sencillo, intuitivo 
y seguro sistema mediante
el que es posible bajar 
una cama matrimonial 
lista para usar.
Sofá totalmente
desenfundable.
Muy sencillo y funcional,
que multiplica el espacio
habitable.

TE S S U T I -  FA B R I C S

Panna Azzurro cielo Blu Verde scuro Bordeaux
Cream Blue sky Blue Dark green Bordeuax
X1 X2 X3 X4 X5

CO D 2010 HU

ST R U T T U R A -  FR A M E

Alluminio
goffrato
Embossed
aluminium
GO1

L E T T O 2 0 1 0
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